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National Restrictions
Restrictions nationales

locynapcTBeHHbIe OrpaHUUeHus

This section identifies countries that have
additional requirements or restrictions.

Cette section présente les pays qui
imposent des exigences ou des restrictions
supplémentaires.

B naHHOM pasfene ykadaHbl CTpaHbl, B KOTOPbIX
yCTaHOBNEHbI AONONHUTENbHbIE TPEOOBAHMSA
N1 orpaHnyeHns.

For FCC (US)

Modification Statement (§15.21):

Changes or modifications to the equipment not
expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user’s authority
to operate the equipment.

Compliance Statement (§15.19):

This device complies with Part 15 of the FCC
Rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) this device may not cause
harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including
interference that may cause undesired
operation.

Class A Interference Statement (§15.105a):

This equipment has been tested and found

to comply with the limits for a Class A digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC

Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful inter-
ference when the equipment is operated in

a commercial environment. This equipment
generates, uses, and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used
in accordance with the instruction manual, may
cause harmful interference to radio commu-
nications. Operation of this equipment in a
residential area is likely to cause harmful inter-
ference in which case the user will be required
to correct the interference at his own expense.

For IC (Canada)

Interference Statement
(RSS-GEN, Section 8.4):

This Device complies with Industry Canada
License-exempt RSS standard(s). Operation
is subject to the following two conditions: (1)
this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference,
including interference that may cause
undesired operation of the device. 5150-5250
MHz is limited to use indoor only. The use of
5600-5650 MHz is restricted.

Le présent appareil est conforme aux CNR
d’Industrie Canada applicables aux appareils
radio exempts de licence. Lexploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes : (1)
I'appareil ne doit pas produire de brouillage

; (2) 'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage
est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement. 5150-5250 MHz est limitée
a une utilisation en intérieur uniquement.
utilisation de la fréquence 5600-5650 MHz
est restreinte.

Declaracién para México

La operacion de este equipo estd sujeta a las
siguientes dos condiciones.

1. Es posible que este equipo o dispositivo no
cause interferencia perjudicial.

2. Este equipo o dispositivo debe aceptar
cualquier interferencia. Incluyendo la que
pueda causar su operacion no deseada.

Exposure statement (§2.1091)
(US, Canada)

To comply with FCC/IC RF exposure limits for
general population / uncontrolled exposure,
the antennas used for this transmitter must be
installed to provide a separation distance of at
least 20 cm from all persons and must not be
co-located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.

Pour se conformer aux limites d’exposition RF

de la FCC / IC pour la population générale /
exposition incontrélée, les antennes utilisées
pour cet émetteur doivent étre installées pour
assurer une distance de séparation d’au moins
20 cm de toutes les personnes et ne doivent
pas étre localisées ou en combinaison avec
toute autre antenne ou émetteur.

EU Directive 2014/53/EU -
Compliance Information for
the Cisco Collaboration series
Wireless LAN products.

Scope

The information in this document is applicable
to the Cisco Collaboration series wireless LAN
products that currently includes the DX series,
Room series and Cisco Spark Board. These
products are intended to be placed on the
market within the European Union, Lichtenstein,
Switzerland, Iceland, Norway, Turkey and

other countries that have implemented the EU
Directive 2014/53/EU.

Simplified EU Declaration of
Conformity

This declaration is only valid for configura-
tions (combinations of software, firmware and
hardware) provided and/or supported by Cisco
Systems for use within the EU or countries
that have implemented the EU Directives and/
or spectrum regulation. The use of software
or firmware not supported/provided by Cisco
Systems may result that the equipment is no
longer compliant with the regulatory require-
ments.

Bbnrapcku [Bulgarian]: Toea o6opynsane
OTroBapst Ha CbLIECTBEHNTE UINUCKBAHUS U
npunoXxmnmm knayau Ha [upektuea 2014/53/EC.

Cesky [Czech]: Toto zafizeni je v souladu se
zakladnimi pozadavky a ostatnimi odpovida-
jicimi ustanovenimi Smérnice 2014/53/EU.

Dansk [Danish]: Dette udstyr er i overens-
stemmelse med de veesentlige krav og andre

relevante bestemmelser i Direktiv 2014/53/EU.

Deutsch [German]: Dieses Gerat
entspricht den grundlegenden Anforderungen
und den weiteren entsprechenden Vorgaben
der Richtlinie 2014/53/EU.

Eesti [Estonian]: See seade vastab
Direktiivi 2014/53/EL olulistele nduetele ja

teistele asjakohastele satetele.

English: This equipment is in compliance with
the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 2014/53/EU.

Espanol [Spanish]: Este equipo cumple
con los requisitos esenciales asi como con
otras disposiciones de la Directiva 2014/53/UE.

EAANnvIKR [Greek]: Autdc o ggomiopoc
eival 0e CUPPOPWYWON PE TIC OUCIWAEIG
anaIThoeIC Kal AAAEC OXETIKEC SIATAEEIC TNG
Odnyiag 2014/53/EE.

Frangais [French]: Cet appareil est
conforme aux exigences essentielles et aux
autres dispositions pertinentes de la Directive
2014/53/UE.

Hrvatski [Croatian]: Ova oprema je
u sukladnosti s bitnim zahtjevima i drugim
relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU.

islenska [Icelandic]: petta teeki er
samkveemt grunnkréfum og 6drum videigandi
akveedum Tilskipunar 2014/53/EU.

Italiano [ltalian]: Questo apparato é
conforme ai requisiti essenziali ed agli altri
principi sanciti dalla Direttiva 2014/53/UE.

Latviski [Latvian]: $iiekarta atbilst
Direktivas 2014/53/ES batiskajam prasibam un
citiem ar to saistitajiem noteikumiem.

Lietuviy [Lithuanian]: Sis jrenginys tenkina
2014/53/ES Direktyvos esminius reikalavimus ir
kitas Sios direktyvos nuostatas.

Nederlands [Dutch]: Dit apparaat voldoet
aan de essentiele eisen en andere van
toepassing zijnde bepalingen van de Richtlijn
2014/53/EU.

Malti [Maltese]: Dan I-apparat huwa
konformi mal-htigiet essenzjali u I-provedimenti
|-ohra rilevanti tad-Direttiva 2014/53/UE.

Magyar [Hungarian]: £z a késziilék teljesiti
az alapvet6 kovetelményeket és mas 2014/53/
EU irdnyelvben meghatarozott vonatkozd

rendelkezéseket.

Norsk [Norwegian]: Dette utstyret er i
samsvar med de grunnleggende krav og andre
relevante bestemmelser i EU-direktiv 2014/53/
EU.

Polski [Polish]: Urzadzenie jest zgodne
z 0golnymi wymaganiami oraz szczegolnymi
warunkami okreslonymi Dyrektywa UE:
2014/53/UE.

Portugués [Portuguese]: Este equipa-
mento estd em conformidade com os requisitos
essenciais e outras provisoes relevantes da
Directiva 2014/53/UE.

Romana [Romanian]: Acest echipament
este in conformitate cu cerintele esentiale si cu
alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/
UE.

Slovensko [Slovenian]: Ta naprava je
skladna z bistvenimi zahtevami in ostalimi
relevantnimi pogoji Direktive 2014/53/EU.

Slovensky [Slovak]: Toto zariadenie je
v zhode so zakladnymi poZiadavkami a inymi
prislusnymi nariadeniami direktiv: 2014/53/EU.

Suomi [Finnish]: Tama laite tayttaa direk-
tilvin 2014/53/EU olennaiset vaatimukset ja
on siina asetettujen muiden laitetta koskevien
maaraysten mukainen.

Svenska [Swedish]: Denna utrustning &r i
oOverensstammelse med de vasentliga kraven
och andra relevanta bestammelser i Direktiv
2014/53/EU.

Tuirk [Turkish]: Bu cihaz 2014/53/EU
Direktifi’nin temel gereklerine ve ilgili diger
hukumlerine uygundur.

Note: The full declaration of conformity for
these products can be found:

- Cisco Room Kit: https://www.cisco.com/
web/dofc/11580633.pdf

- Cisco Room Kit Mini: https://www.cisco.
com/web/dofc/15708585.pdf

- Cisco Codec Plus: https://www.cisco.com/
web/dofc/11580590.pdf

- Cisco Codec Pro: https://www.cisco.com/
web/dofc/13510636.pdf

+ Cisco Codec EQ (TTC6-15): https://www.
cisco.com/web/dofc/EU90135.pdf

- Cisco Room 55: https://www.cisco.com/
web/dofc/11676060.pdf

- Cisco Room 55 Dual: https://www.cisco.
com/web/dofc/14982501.pdf

- Cisco Room 70: https://www.cisco.com/
web/dofc/11889510.pdf

- Cisco Room 70 G2: https://www.cisco.com/
web/dofc/15041520.pdf

- Cisco Room 70 Panorama: https://www.
cisco.com/web/dofc/15041520.pdf

- Cisco Room Panorama: https://www.cisco.
com/web/dofc/13510636.pdf
https://www.cisco.com/web/dofc/EU82940.
pdf

- Cisco Board 55: https://www.cisco.com/
web/dofc/11530677.pdf

- Cisco Board 558: https://www.cisco.com/
web/dofc/15570334.pdf

- Cisco Board 70: https://www.cisco.com/
web/dofc/11653359.pdf

- Cisco Board 70S: https://www.cisco.com/
web/dofc/15570336.pdf

- Cisco Board 858S: https://www.cisco.com/
web/dofc/15612170.pdf

- Cisco Desk Pro: https://www.cisco.com/
web/dofc/18745436.pdf

- Cisco Room Bar: https://www.cisco.com/
web/dofc/22921945.pdf
Contains FCC ID: LDK073002357
Contains IC ID: 2461N-073002357

- Cisco Room Bar Pro (TTC4-01): https://
www.cisco.com/web/dofc/EU92051.pdf

- Cisco Board Pro 55: https://www.cisco.
com/web/dofc/22241423.pdf
WIiFi/BT, contains FCC ID: LDKNVTX21737
and contains IC ID: 246 TN-NVTX21737
24 GHz (radar), FCC ID: LDK603102338 and
IC ID: 2461N-603102338

- Cisco Board Pro 75: https://www.cisco.
com/web/dofc/22540558.pdf
WIFi/BT, contains FCC ID: LDKNVTX21737
and contains IC ID: 246 TN-NVTX21737
24 GHz (radar), FCC ID: LDK603202337 and
IC ID: 2461N-603202337

Cisco.com login is required to access these
documents. You can register for a Cisco.com
account if you don’t have one.

Une connexion a Cisco.com est nécessaire
pour accéder a ce document. Sivous ne
disposez pas d’un compte Cisco.com, enreg-
istrez vous pour en obtenir un.

[Ins gocTyna K 3TOMy AOKYMEHTY TpebytoTca
yueTHble AaHHble Cisco.com. Ecnn y Bac

HEeT yUYeTHOW 3anucy, Bam Heo6XxoaAMMo
3apernctpuposaTbes Ha Cisco.com.

EMC Class A declaration

WARNING: This is a class A product. In a
domestic environment this product may cause
radio interference in which case the user may
be required to take adequate measures.

B
BHALR= G, EAETSD, U STRERERTE

BT AXMIERT, TEREAFANETIHRIU]
A TRIFEE.

Art. 5th - Resolution
N° 680/2017 (Brazil)

Este equipamento nao tem direito a protegao
contra interferéncia prejudicial e ndo pode
causar interferéncia em sistemas devidamente
autorizados.

This equipment is not entitled to the protection
from harmful interference and may not cause
interference with duly authorized systems.

Cisco and the Cisco logo are trademarks or
registered On our web site you will find an
overview of the worldwide Cisco contacts.

Go to:
https.//www.cisco.com/web/siteassets/
contacts

Corporate Headquarters
Cisco Systems, Inc.

170 West Tasman Dr.

San Jose, CA 95134 USA

Cisco and the Cisco logo are trademarks or registered
trademarks of Cisco and/or its affiliates in the U.S. and
other countries. To view a list of Cisco trademarks, go
to this URL: www.cisco.com/go/trademarks. Third-
party trademarks mentioned are the property of their
respective owners. The use of the word partner does
not imply a partnership relationship between Cisco and
any other company. (1110R)

Cisco et le logo Cisco sont des marques commerciales
enregistrées ou non de Cisco Systems, Inc., et/ou de
ses filiales aux Etats-Unis et dans d’autres pays. Pour
afficher la liste des marques de commece de Cisco,
visitez le site : www.cisco.com/go/trademarks. Les
autres marques mentionnées sont la propriété de leur
détenteur respectif. Lutilisation du mot « partenaire
» ne signifie aucunement qu’il existe une elation de
partenariat entre Cisco et une autre société. (1110R)

Cisco v noroTtun Cisco sBNAOTCA TOBaPHLIMU 3HaKamun
wnnu  3aperucTpupoBaHHbiIMKU  TOBapHbIMK 3Hakamu
koprnopaunn Cisco u/Mnu ee OOUEPHUX KOMMNaHW B
CLUA M gpyrux cTpaHax. YTobb NpOCMOTPETb NepeyueHs
TOBapHbIX 3HakoB Kopropauwn Cisco, nepenante
no cneaylowemy URL-agpecy: www.cisco.com/go/
trademarks . ToBapHble 3Haku CTOPOHHUX OpraHu3aLmin,
YNOMAHYTble B HacTodweM [OOKyMeHTe, ABNAtTCA
COBCTBEHHOCTbIO ~ COOTBETCTBYHOWMX — Bnadensles
Mcnonb3oBaHWe cnosa «napTHep» He noppasymeBaeT
HanWuus  NapTHEPCKMX B3aWMOOTHOLUEHUIA Mexay
Cisco v nio6oi apyroi komnaHuei. (1110R)
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Where to Find Product
Documentation

Product Information
https://help.webex.com

https://www.cisco.com/go/telepresence/
docs

Warranty Information
https://www.cisco.com/go/warranty

Regulatory, Compliance, and Safety
Information

https://www.cisco.com/go/telepresence/
docs

End User License Agreement and License
Information

https://www.cisco.com/go/eula
https://www.cisco.com/go/license

Antennas

The device has integrated antennas which
cannot be replaced.

Radio Channels

The phones use World Mode (802.11d) to
determine operating channels and transmit
powers.

Intended Use

This product is a collaboration endpoint for use
primarily in an office environment.

For indoor use only.

Installation

Minimum separation distance: 20 cm/7.9 in

Ou trouver la documentation du
produit

Informations sur le produit
https://help.webex.com

https://www.cisco.com/go/telepresence/
docs

Informations sur la garantie
https://www.cisco.com/ca/allergarantie

Informations relatives a la conformité et a la
sécurité

https://www.cisco.com/go/telepresence/
docs

Contrat de licence de I'utilisateur final et
informations sur la licence

https://www.cisco.com/go/eula
https://www.cisco.com/go/license

Pour consulter les documents en frangais (y
compris les nouveautés), identifiez-vous :

https://www.cisco.com/cisco/web/CA/fr/
support/index.html
Antennes
Lappareil comprend des antennes intégrées
qui ne peuvent étre remplacées.
Canaux radio

Les téléphones utilisent la norme mondiale
(802.11d) pour déterminer les canaux en
fonctionnement et les puissances d’émission.

Fonction prévue

Ce produit est un terminal de collaboration
destiné a étre utilisé principalement dans un
environnement de bureau.

Destiné uniquement pour un usage en intérieur.

Installation

Distance de séparation minimale : 20 cm

[Ooe HanTU gQOKyMeHTaumio no

npoaykTy

MHdbopmaumsa o npogykTe
https://help.webex.com

https://www.cisco.com/go/telepresence/
docs

MHdopmaums o rapaHTum
https://www.cisco.com/go/warranty

MHdopmaumsa o 6e30nacHOCTU U
cobnogeHnn HopMaTUBHBIX TPEOOBaHUI

https://www.cisco.com/go/telepresence/
docs

JlMueH3noHHoe cornalleHne KOHeYHoro
nonb3oBaTens v UHoOpMaLUs O NMULEH3UN

https://www.cisco.com/go/eula
https://www.cisco.com/go/license

[lononHWUTEnbHY0 MHOPMaLMIO Ha PYCCKOM
A3bIKE MOXHO MOJTYUUTb Ha canTe

http://www.cisco.ru

AHTEHHDI

YCTPOWMCTBO OCHALLEHO BCTPOEHHBIMM
aHTEeHHaMK, KOTOpbLIE He MoAnexaT 3aMeHe.

PapunokaHanbl

[ns onpenenexHnsa pabouurx KaHanos 1
MOLLUHOCTH Nepeaaun TeneoHbl UCNonb3yoT
pexxum World Mode (802.11d).

Mpepnonaraemoe
MCnonb30oBaHne

OTOT NPOAYKT NPeAcTaBnsieT cobom
OKOHEUHOE YCTPOMCTBO [N COBMECTHOM
paboThl 1 B NEePBYIO ouepenb NpeaHa3HaueH
ONst UICNONb30BaHKs B 0HUCHOW cpeae.

TonbKo ANS UCNONb30BaHWS BHYTPK
NOMeLLEeHUA.

YcTaHoBKa

MuHUManbHbIK NpomMexyTok: 20 cM

ERERICBIPRELOTIR)
VAR CERIHAAICEE LOIRECHE
gLy,

http://www.cisco.com/web/JP/techdoc/index.html

By —7 I EEI— Ry MNACT R TR N T
HEDBRIE AT RIREIIEEREHRAE
W MR T RN E SERICE A B PEIER
BAKOBRREGVE Y, $fe. BBI— Py Mk
HMEE T RGN DERERICIEFERTERV:
HTEECEL,

Taiwan

BV ESRE A 2RI G SRR » JFEE
2 AB) - BEBERETSER
BEIEER AT ERRE B RBE AT
PERINEE - RINFRGIIREM ZERAT
FERNZERTRAERIE, KB
ATRESE BUBER BWEE
BTENASEECEH IS EE
5 IEREEEREREFEIBEE
B85 - AINERFREMARR AR B
FIH REREFRAEREIEER
RFzTE -

[EEt e Z EWABERRIRE-

Safety Instructions - Warnings

Informations sur la sécurité

- Avertissements

English [EN]: Read the installation instruc-

tions before using, installing or connecting the
system to the power source.

Only trained and qualified personnel should
be allowed to install, replace, or service this
equipment.

Ultimate disposal of this product should be
handled according to all national laws and
regulations.

No user-serviceable parts inside. To avoid risk
of electric shock, do not open.

Installation of the equipment must comply with
local and national electrical codes.

Bulgarian [BG]: NpoueTete nHcTpykLmnte
3a MHCTanauwst NPeayn U3non3saHeTo,
MHCTANMPAHETO UM CBBP3BAHETO Ha
cucTEMaTa KbM ENeKTPO3axXpPaHBaHeTo.

PagpelueHo e camo Ha 06yueH 1
KBanuuuMpaH NepcoHan ga uHcTanupa,
3aMeHst unu da 0bCny>kBa ToBa 060pyaBaHe.

M3XBBPNAHETO Ha TO3K NPOAYKT TPsiGBa fa ce
Hamnpaeu KaTo ce crnedBaT BCUUKM HaLMOHaMHK
3aKOHM 1 pa3nopenodu.

He cbabprka yacTu, KOUTO MoraT fa ce
obcnyxsaT OT noTpebutenuTe. 3a Aa
n3berHeTe pucka OT enekTpUUYeckun yaap, He
oTBapsnTe.

MHcTannpaHeTo Ha 06opyaBaHeTO TPsioBa Aa
CbOTBETCTBA Ha MECTHUTE W HaLMOHaNHUTe
eneKTPUUECKU N3NCKBAHUS.

Croation [HR]: Prije upotrebe, ugradnje
i priklju¢ivanja sustava na izvor napajanja
procitajte upute za instaliranje.

Ovu opremu smije instalirati, mijenjati i servi-
sirati samo osposobljeno i kvalificirano osoblje.

Konac¢no odlaganje ovog proizvoda treba
obaviti u skladu s nacionalnim zakonima i
propisima.

Unutra nema dijelova koje moze servisirati
korisnik. Ne otvarajte kako bi izbjegli opasnost
elektri¢nog udara.

Instalacija opreme mora biti sukladna lokalnim
i nacionalnim normama izvedbe elektri¢nih
instalacija.

Czech [CZ]: Pred pouzitim, instalaci nebo
pfipojenim systému ke zdroji napéjeni si
prectéte pokyny k instalaci.

Instalaci, vymeénu Ci servis tohoto zafizeni by
meéli provadét pouze vyskoleni a kvalifikovani
pracovnici.

Konecna likvidace produktu musf probehnout v
souladu s vnitrostatnimi predpisy a smérnicemi.

Uvnitf zafizeni se nenachézeji zadné dily, na
kterych by mohl provadét udrzbu uZivatel. Aby
se predeslo riziku Urazu elektrickym proudem,
zarizeni neotevirejte.

Instalace zarizeni musi probéhnout v souladu s
vnitrostatnimi a mistnimi predpisy pro elektricka
zafizeni.

Dutch [NL]: Lees de installatie-instructies
voordat u het systeem gebruikt, installeert of
aansluit op een stroombron.

Deze apparatuur mag alleen worden geinstal-
leerd, vervangen of hersteld door bevoegd
geschoold personeel.

Het uiteindelijke wegruimen van dit product
dient te geschieden in overeenstemming met
alle nationale wetten en reglementen.

Dit product bevat geen onderdelen waarop

de gebruiker onderhoud kan uitvoeren. Niet
openen, om het risico op elektrische schokken
te voorkomen.

Bij installatie van de apparatuur moet
worden voldaan aan de lokale en nationale
elektriciteitsvoorschriften.

Estonian [EE]: Enne seadme kasutamist,
paigaldamist voi elektrivorku Ghendamist
lugege paigaldusjuhiseid.

Antud seadet tohib paigaldada, asendada ja
hooldada vaid koolitatud ja kvalifitseeritud
personal.

Antud toote I6plik kdrvaldamine tuleb labi viia
koigi riiklike digusaktide ja maaruste alusel.

Seadmel puuduvad kasutaja poolt hooldatavad
osad. Elektriloogi ohu valtimiseks seadet mitte
avada.

Seadme paigaldus peab vastama kohalikele ja
riiklikele elektrieeskirjadele.

Finnish [FI]: Lue asennusohjeet ennen
kayttamista, asentamista tai jarjestelman
littdmista virtalahteeseen.

Taman laitteen saa asentaa, vaihtaa tai huoltaa
ainoastaan koulutettu ja laitteen tunteva
henkilokunta.

Tama tuote on havitettava kansallisten lakien ja
maaraysten mukaisesti.

Sisélla ei ole kayttajan huollettavissa olevia osia.

Valttaaksesi sahkoiskuvaaran, ala avaa.

Laitteisto tulee asentaa paikallisten ja kansal-
listen sahkomaaraysten mukaisesti.

French [FR]: Lisez les instructions
d’installation avant d’utiliser, d’installer ou de

connecter le systeme a la source d’alimentation.

Il est vivement recommandé de confier
I'installation, le remplacement et la mainte-
nance de ces équipements a des personnels
qualifiés et expérimentés.

La mise au rebut ou le recyclage de ce produit
sont généralement soumis a des lois et/ou
directives de respect de I'environnement.
Renseignez-vous aupres de I'organisme
compétent.

Pas de parties utilisables par I'utilisateur a
I'intérieur. Afin d’éviter tout risque de choc
électrique, ne pas ouvrir.

L’équipement doit étre installé conformément
aux normes électriques nationales et locales.

Gaelic [GD]: Lestu leidbeiningar um uppset-
ningu adur en pu notar, setur upp eda tengir
kerfio vio aflgjafa.

Adeins pjalfudu og heefu starfsfolki er heimilt
ad setja upp, skipta um eda pjonusta pennan
bunad.

Endanleg forgun & pessari voru skal vera i

samraemi vid 6ll landslog og -reglugerair.

Engir hlutar innan i sem notendur geta notad.
Til a0 fordast ahaettu & raflosti skal ekki opna
bdnadinn.

Uppsetning @ bunadinum verdur ad
fylgja stadbundnum og landsbundnum
rafmagnskodum.

German [DE]: Lesen Sie die
Installationshinweise, bevor Sie das
System nutzen, installieren oder an die
Stromversorgung anschlielen.

Das Installieren, Ersetzen oder Bedienen dieser
Ausrustung sollte nur geschultem, qualifi-
ziertem Personal gestattet werden.

Die Entsorgung dieses Produkts sollte geman
allen Bestimmungen und Gesetzen des Landes
erfolgen.

Im Geréat befinden sich keine vom Benutzer zu
wartenden Teile. Um Stromschlaggefahr zu
vermeiden, 6ffnen Sie das Gerat nicht.

Die Installation der Gerate muss den
Sicherheitsstandards entsprechen.

Greek [GR]: Mo aro m xprion, Tv
€yKaTAoTaoN f TN oUvVOEON TOU CUCTAPATOG
oTNV TTAPOX! PEVUPATOC, AIABAEOTE TIC 0dNYIES
£yKaTaoTaoNG.

Movo ekmaldeupévo Kal TTIoTOToINPEVO
TTPOOWTTIKG ETIITPETETAI VA £YKABIOTA,
avTikaBIoTd ) emokeudlel Tov eE0TIAIOUO.

H TeAikr) amoppIwn TOU MPOIOVTOC TTRETE! va
eKTeAEITal CUPPWVa Pe BAOUC TOUG £BVIKOUG
VOUOUG KAl KaVOVIOUOUG.

Aev TIEPIEXEI €EAPTAPATA EMIOKEUACIUA ATTO
TOV XPNoTN. Mnv avoiyeTe yia TNV amowuyn
KIVOUVOU NAEKTPOTTANEIAC

H eykaTaoTaon Tou eEOMAICHOU TIPETIEI Va
eival oUWV Pe TOUC TOTTIKOUG Kal €BVIKOUC
KWOIKEG TTEPI NAEKTPIKWY EYKATAOTACEWV.

Hungarian [HU]: Olvassa el a telepitési
Utmutatot, mieldtt hasznalng, telepitené vagy
csatlakoztatna a rendszert az dramforrashoz.

A berendezést csak szakképzett személy
helyezheti izembe, cserélheti ki és javithatja.

Eletciklusanak végén a terméket a hatélyos
nemzeti hulladékkezelési torvények és
szabélyozasok betartasaval kell elhelyezni.

Nem tartalmaz a felhasznal¢ éltal javithatod
alkatrészeket. Az dramiités elkerllése
érdekében ne nyissa ki.

A berendezés Uzembe helyezése soran be kell
tartani a helyi és az adott orszagban érvényes
elektromos eléirasokat.

Italian [IT]: Leggere le istruzioni per
I'installazione prima di usare, installare o
collegare il sistema all’alimentazione.

Questo apparato puo essere installato, sosti-
tuito o manutenuto unicamente da un personale
competente.

Lo smaltimento di questo prodotto deve essere
eseguito secondo le leggi e regolamentazioni
locali.

IL sistema non contiene componenti che
possono essere sostituiti o riparati dall’'utente.
Per evitare il rischio di scosse elettriche, non
aprire.

Linstallazione dell'impianto deve essere
conforme ai codici elettrici locali e nazionali.

Lithuanian [LT]: Perskaitykite jdiegimo
nurodymus prie$ naudodami, jdiegdami arba
prijungdami sistemg prie maitinimo Saltinio.

Idiegti, pakeisti arba aptarnauti Sig jranga
leidZziama tik apmokytiems ir kvalifikuotiems
darbuotojams.

Galutinis Sio gaminio utilizavimas turéty buti
atliktas pagal visus nacionalinius jstatymus ir
taisykles.

Néra vartotojo aptarnaujamy daliy viduje.
Neatidarykite, kad iSvengtumeéte elektros
smugio pavojaus.

Sios jrangos jdiegimas privalo atitikti visus
vietos ir nacionalinius elektros reikalavimus.

Litvian [LV]: Pirms sistémas izmantoanas,
uzstadiSanas vai pievienoSanas stravas avotam
izlasiet uzstadisanas instrukcijas.

Tikai apmacitiem un kvalificétiem darbiniekiem
ir atlauts uzstadit, nomainit vai veikt i
aprikojuma apkopi.

ST produkta pilnigu likvidésanu javeic atbilstosi
visiem valsts tiesibu aktiem.

LekSpusé nav detalu, kuru apkopi var veikt
lietotdjs. Lai izvairitos no elektriskas stravas
trieciena riska, neatveriet.

Aprikojuma uzstadisanu javeic, ieverojot
vietéjos un valsts elektrotehniskos normativus.

Maltese [MT]: Agra I-istruzzjonijiet ghall-
installazzjoni gabel tuza, tinstalla jew tikkon-
nettja s-sistema mas-sors tad-dawl.

Huwa biss persunal imharreg u kwalifikat li
ghandu jithalla jinstalla, ibiddel, jew jisservisja
dan it-taghmir.

Dan il-prodott ghandu jintrema skont ma jitolbu
I-ligijiet u r-regolamenti kollha nazzjonali.

Ma hemm |-ebda partijiet fug gewwa li jistghu
jigi servisjati mill-utent. Tiftahx sabiex tevita
r-riskju ta’ xokk elettriku.

L-installazzjoni tat-taghmir ghandha tikkon-
forma mal-kodici dwar |-elettriku lokali u
nazzjonali.

Polish [PL]: Przed eksploatacja, montazem
lub podtgczeniem systemu do zasilania przec-
zytaj instrukcje montazu.

Tylko odpowiednio przeszkolony i wykwali-
fikowany personel moze przeprowadzac
instalacje, wymiane lub konserwacje
niniejszego sprzetu.

Ostateczna utylizacja produktu musi odbywac¢
sig zgodnie z wszelkimi obowigzujgcymi
przepisami krajowymi.

Urzadzenie nie ma czegsci przeznaczonych
do wymiany przez uzytkownika Aby uniknac
porazenia pradem, nie nalezy otwiera¢
urzadzenia.

Instalacja sprzetu musi odbywac sie w sposob
zgodny z miejscowym i krajowymi normami
elektrycznymi.

Portuguese [PT]: Leia as instrucoes de
instalagao antes da utilizagéo, instalagéo ou
ligagdo do sistema a fonte de energia.

Apenas pessoal treinado e qualificado deve
ser autorizado a instalar, substituir ou fazer a
revisao deste equipamento.

Deitar fora este produto em conformidade com
todas as leis e regulamentos nacionais.

Nao existem pegas no interior que possam ser
reparadas pelo usuario. Ha riscos de choque.
Nao abra.

Ainstalagao do equipamento tem de estar em
conformidade com os cédigos eléctricos locais
e nacionais.

Romanian [RO]: Cititi instructiunile de
montare nainte de a utiliza, instala sau conecta
sistemul la sursa de alimentare.

Instalarea, nlocuirea sau lucrarile de service
pentru acest echipament trebuie efectuate
numai de personal instruit si calificat.

Acest produs trebuie reciclat in conformitate cu
toate legile si reglementarile nationale.

Nu contine piese ce pot fi reparate de cétre
utilizator. Pentru a evita riscul de electrocutare,
nu deschideti.

Instalarea echipamentului trebuie sa fie
efectuatd In conformitate cu codurile electrice
locale si nationale.

Spanish [ES]: Lea las instrucciones de
instalacion antes de usar, instalar o conectar el
sistema a la fuente de alimentacion.

Solamente el personal calificado debe instalar,
reemplazar o utilizar este equipo.

Al deshacerse por completo de este producto
debe seguir todas las leyes y reglamentos
nacionales.

El interior no contiene ninguna pieza que el
usuario pueda reparar/mantener. Para evitar
el riesgo de sufrir descargas eléctricas, no lo
abra.

La instalacion del equipo debe cumplir con las

normativas de electricidad locales y nacionales.

Swedish [SE]: Las monteringsinstruk-
tionerna innan du anvander, installerar eller
ansluter systemet till en stromkalla.

Endast utbildad och kvalificerad personal bor
fa tilldtelse att installera, byta ut eller reparera
denna utrustning.

Vid deponering hanteras produkten enligt
gallande lagar och bestammelser.

Innehaller inga delar som anvéndaren kan
utfora service pa. Lat bli att 6ppna for att
undvika stotar.

Installation av utrustningen méaste ske i enlighet
med gallande elinstallationsforeskrifter.

Slovakian [SK]: Pred pouzitim, instalaciou
alebo pripojenim systému ku zdroju elektrickej
energie si precitajte pokyny na instalaciu.

Instalovat a vymienat zariadenie alebo
vykondvat jeho servis smu len vyskoleni a
kvalifikovani pracovnici.

Konec¢na likvidacia tohto vyrobku by sa mala
vykonavat podla vSetkych statnych pravnych
predpisov.

Vo vnutri sa nenachédzaju ziadne diely, ktorych
udrzbu ¢i opravu by mohol vykonat pouzivatel.
Zariadenie neotvérajte. Zabranite tym riziku
zasiahnutia elektrickym prudom.

Instalacia zariadenia musi byt v sulade s
miestnymi a Statnymi elektrotechnickymi
normami.

Slovenian [SL]: Znotraj ni delov, ki bi jih
lahko servisirali uporabniki Da bi preprecili
elektri¢ni Sok, ne odpirajte.

To opremo lahko namesca, zamenjuje ali
servisira samo pooblas¢eno osebje.

LIzdelek zavrzite skladno z vsemi nacionalnimi
predpisi in zakonodajo.

Innehaller inga delar som anvandaren kan
utfora service pa. Lat bli att 6ppna for att
undvika stotar.

Namestitev opreme mora biti skladna z vsemi
lokalnimi in nacionalnimi elektri¢nimi predpisi.
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